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Hievon wird den schweizerischen U nterhändlern sofort Mitteilung gemacht.
2. H err G eschäftsträger Clinchant wird kurz über den Beschluss der Suspendie

rung durch den H errn Bundespräsidenten unterrichtet werden.
3. D er H err Bundespräsident wird des weiteren mit dem G esandten des D eut

schen Reiches Rücksprache nehmen und ihm von der Sachlage Kenntnis geben.
4. Die Entscheidung über die Frage, ob eine geeignete Persönlichkeit nach Paris 

entsendet werden soll, wird vorerst verschoben3.
5. Die Schritte, die bei der französischen Regierung zu unternehm en sind, wer

den die H erren Bundespräsident Calonder und Bundesrat Schulthess in gemeinsa
mem Einverständnisse anordnen.

3. Lors de sa séance du soir, le Conseil fédéra l désignera deux délégués, E .L aur et P.Mosimann. 
Cf. E 100411/268, n° 1395.
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La Légation de Suisse à Paris 
à la Division des Affaires étrangères du Département politique

Copie de réception Paris, 17 mai 1918
T  n° 50 et 52 (Reçu: 18 mai 1918)

J ’ai eu avec les délégués suisses, avec lesquels selon vos instructions téléphoni
ques je  suis rentré à Paris, une conversation minutieuse sur la question du charbon 
et j ’ai pris connaissance du dossier que ces Messieurs avaient emporté. Puis j ’ai eu 
une longue entrevue avec l’A m bassadeur à Berne qui m ’a dit avant tout que le 
Chargé d’Affaires à Berne, M. Clinchant, n ’avait pas d’instructions qui l’auraient 
autorisé à une dém arche raide ou à nous m enacer même de la guerre économique. Je 
suis allé avec M. D u tasta  chez M. Pichon qui m ’a confirmé ce qui précède en ren
voyant aux conversations précédentes que j ’ai eues avec lui et sur lesquelles je vous 
ai envoyé des rapports télégraphiques1. A 5Vi heures aura lieu un conseil restreint 
des ministres et je  serai reçu im m édiatem ent après cette séance par M. Clémenceau. 
Les délégués suisses sont de l’avis qu’il n ’est pas encore opportun de se présenter 
com m e délégués officiels.

Plus tard

En présence des trois ministres des Affaires Etrangères, de l’Arm em ent et du Blo
cus, la séance restreinte du Conseil des M inistres étant terminée, M. Clémenceau 
vient de me recevoir et il m ’a expliqué que la France m aintient son offre primitive et 
amicale de nous livrer 85 000 tonnes de charbon. Cette offre a été faite par la France 
dans la pensée de libérer notre pays des exigences du Gouvernem ent allemand, 
mais, a-t-il ajouté, l’opinion publique en France ne saurait accepter que la France se

1. Cf. a u ss in °416.
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trouve compromise dans un arrangement conclu entre la Suisse et l'Allemagne. 
Dans la pensée de nous être agréable, la France serait toutefois prête à nous livrer 
tout le charbon qui nous est nécessaire pour les fabriques travaillant pour les Alliés. 
M. Clémenceau m’a dit également qu’il avait le réel désir d’être utile à la Suisse et 
qu’il avait l’espoir que cette solution pourra convenir aussi au Gouvernement suisse. 
Je vous prie instamment de ne pas compromettre le Chargé d"Affaires de France à 
Berne.

428
E 2300 Berlin, Archiv-Nr. 19/1

Le Ministre de Suisse à Berlin, Ph. Mercier, 
au C hef du Département politique, F. Calonder

L V III/S Berlin, 18. Mai 1918

Im Besitze Ihres geehrten Telegrammes von heute, worin Sie mich auffordern, 
von München nach Bern zu kommen, beehre ich mich, Ihnen mitzuteilen, dass ich 
annehme, dass ich in der zweiten Hälfte der nächsten Woche in Bern sein kann. 
Angesichts der schlechten Zugsverbindungen und der nicht immer stimmenden 
Fahrpläne kann ich noch kein bestimmtes Datum  angeben. Ich verlasse Berlin 
Pfingstmontag abends.

Wirtschaftsabkommen

In Beilage beehre ich mich, Ihnen eine Anzahl Zeitungsausschnitte zu übersen
den, welche Sie am besten über die hiesigen Anschauungen orientieren.

In den hiesigen offiziellen Kreisen habe ich überall volles Verständnis für die 
schwierige Lage, in der sich die Schweiz momentan befindet, gefunden.

Allgemein wiegt man sich in der Hoffnung, das Abkommen werde trotz des 
rohen Eingriffs von seiten Frankreichs zustande kommen.

Militärische Kreise, welche mit den gegenwärtigen Kohlenverhältnissen in 
Frankreich gut vertraut sind, sollen der festen Überzeugung sein, dass es Frankreich 
materiell absolut unmöglich sein wird, die der Schweiz gegenüber gemachte Koh
lenofferte einzuhalten. Grund: weil Frankreich selbst unter Kohlenmangel leidet. 
Vide beiliegenden Ausschnitt aus der Vossischen Zeitung  (roter und blauer Pfeil).

Es scheint mir nicht ausgeschlossen zu sein, dass die in den letzten Tagen aufge
tretene anscheinende Friedensneigung offizieller Kreise in England gerade noch im 
richtigen Momente gekommen ist, um Frankreich in einem für uns günstigen Sinne 
zu beeinflussen. Ein Frankreich, das sich nicht mehr unbedingt auf die weitere Teil
nahme Englands im Kriege verlassen kann, wird notgedrungen eine konziliantere 
Haltung gegenüber der Schweiz einnehmen müssen. Diese Ansicht habe ich heute 
auch von anderer politisch meist gut voraussehender Seite äussern hören.
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